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Invest

in Poland





	LISTA DANYCH DOTYCZĄCYCH TERENU 

SITE  CHECK  LIST

	Położenie  

Location 


	Nazwa lokalizacji

Site name
	Połaniec Obszar „B”

	
	Miasto / Gmina

Town / Commune
	Połaniec

	
	Powiat

District 
	Staszów

	
	Województwo

Province (Voivodship)
	świętokrzyskie

	Powierzchnia nieruchomości Area of property
	Maksymalna dostępna powierzchnia (w jednym kawałku) (ha( 

Max. area available (as one piece) (ha(
	Obszar I - 0,2601 ha

Obszar II - 0,8937 ha

Obszar III - 0,5491 ha

Obszar IV - 1,4598 ha

Obszar V - 0,5777 ha

Obszar VI - 1,0356 ha

Obszar VII - 1,1557 ha

Suma = 5,9317 ha
Powierzchnia terenu (łącznie z drogami i parkingami) ok. 8 ha

	
	Możliwości powiększenia terenu (krótki opis)

Possibility for expansion (short description)
	Gmina Połaniec sukcesywnie wykupuje kolejne grunty w tym rejonie w celu powiększenia strefy 

Połaniec Municipality gradually buys more land in the area in order to enlarge the zone

	Cena 

Price
	Orientacyjna cena gruntu (PLN/m2( 

włączając 23% VAT

Land price (PLN/m2( 

including 23% VAT
	Przekazanie inwestorom gruntów w formie przetargu nieograniczonego na użytkowanie wieczyste.
Transfer of land to investors in the form of tender for the lease.
 30 PLN/m2 + 23% VAT (kwota ustalona przez rzeczoznawcę)

	Informacje dotyczące nieruchomości

Property information
	Własciciel / właściciele

Owner(s)

	Gmina Połaniec
Połaniec Municipality

	
	Aktualny plan zagospodarowania przestrzennego (T/N)

Valid zoning plan (Y/N)


	TAK
YES

	
	Przeznaczenie w miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego

Zoning


	Usługi publiczne, obiekty produkcyjne, składy i magazyny.
Planning for public services, manufacturing facilities and warehouses

	Charakterystyka działki

Land specification
	Klasa gruntów wraz  z powierzchnią (ha(
Soil class with area (ha(

	Teren zabudowy przemysłowej

Area of industrial buildings

	
	Różnica poziomów terenu (m(
Differences in land level (m(
	NIE

NO

	
	Obecne użytkowanie

Present usage

	NIE
NO

	
	Zanieczyszczenia wód powierzchniowych 

i gruntowych (T/N)

Soil and underground water 

pollution (Y/N)
	NIE
NO

	
	Odpady znajdujące się 

na terenie (T/N)
Waste materials on site (Y/N)


	NIE

NO

	
	Poziom wód gruntowych (m(
Underground water level (m(

	-

	
	Ryzyko wystąpienia zalań lub obsunięć terenu (T/N)

Risk of flooding or land slide (Y/N)
	NIE

NO

	
	Przeszkody podziemne (T/N)

Underground obstacles (Y/N)


	NIE
NO

	
	Przeszkody występujące na powierzchni terenu (T/N)

Ground and overhead 

obstacles (Y/N)
	NIE
NO

	
	Istniejące ograniczenia ekologiczne (T/N)
Ecological restrictions (Y/N)


	NIE

NO

	
	Budynki i zabudowania na terenie (T/N)
Buildings / other constructions 

on site (Y/N)                                


	NIE

NO

	Ograniczenia budowlane
Building restrictions
	Procent dopuszczalnej zabudowy 

Building coverage (%(

	1. Powierzchnia zabudowy produkcyjnej, składów, magazynów i usług nieprzekraczająca 80%powierzchni działki lub nieruchomości.

2. Powierzchnia biologicznie czynna nie mniejsza niż 20% powierzchni działki lub nieruchomości.

1. Building area of production, warehousing, storage, and services not exceeding 80% of the parcel or property. 

2. Biologically active area of not less than 20% of the property.

	
	Ograniczenia wysokości budynków (m(
Building height limit (m(
	Brak ograniczeń wysokości budynków w przypadku uzasadnionych potrzeb technologicznych
There are no building height limit to the justified technological needs

	
	Strefa buforowa (m(
Buffer zone (m(

	NIE

NO

	
	Inne, jeśli występują

Others if any
	NIE

NO

	Połączenia transportowe 

Transport links
	Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi 

i jej szerokość)

Access road to the plot (type and 

width of access road)
	Droga krajowa nr 79, droga woj. Nr 746
National road No. 79, provincial road No. 746

	
	Autostrada / droga krajowa (km(
Nearest motorway / national 

road (km(

	Bezpośrednio przy drodze krajowej nr 79, autostrada A4 ok. 40 km

Directly At the national road No. 79, nearest motorway A4 about 40 km

	
	Kolej (km(
Railway line (km(
	Linia kolejowa przebiega w bezpośrednim sąsiedztwie obszaru.
The railway line runs in the immediate vicinity of the area.

	
	Bocznica kolejowa (km(
Railway siding (km(

	Łęg 1 km

	
	Najbliższe lotnisko międzynarodowe (km(
Nearest international airport (km(

	Kraków-Balice 120 km

	
	Najbliższe miasto wojewódzkie (km(
Nearest province capital (km(
	Kielce 80 km

	Istniejąca infrastruktura 

Existing infrastructure

	Elektryczność na terenie (T/N)

Electricity (Y/N)


	TAK
YES

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m(  
	Przyłącze w granicach terenu
Connection point within the area

	
	· Napięcie 
      Voltage (kV(                  

	15/0,4 kV

	
	· Dostępna moc 
       Available capacity (MW(      


	
2 x 0,63 MW
Isnieje możliwość zwiększenia
May be increased

	
	Gaz na terenie (T/N) 

Gas (Y/N)


	TAK
YES

	
	· Odległość przyłącza od granicy działki 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	Przyłącze w granicach terenu
Connection point within the area

	
	· Wartość kaloryczna 
      Calorific value (MJ/Nm3( 

 
	Typ E (dawniej GZ-50)

38 MJ/Nm3 standard 39,5

	
	· Średnica rury 
      Pipe diameter (mm(      


	DN 110 mm

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (Nm3/h(           


	250 Nm3/h

	
	Woda  na terenie (T/N)

Water supply (Y/N)
	TAK
YES

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m( 
	Przyłącze w granicach terenu
Connection point within the area

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(       

	200 m3/24h
Isnieje możliwość zwiększenia

May be increased

	
	Kanalizacja na terenie (T/N)

Sewage discharge (Y/N)


	TAK
YES

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	Przyłącze w granicach terenu
Connection point within the area

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(        

	200 m3/24h
Isnieje możliwość zwiększenia

May be increased

	
	· Ograniczenie zrzutu  ścieków Limitation of discharge 

	Nie ma ograniczenia zrzutu ścieków do wyżej wymienionej ilości

There is no limit to the discharge of sewage into the indicated limit

	
	Odprowadzenie wód  deszczowych 

na terenie (T/N) 

Rain water discharge (Y/N)
	TAK, Kanalizacja deszczowa dla potrzeb odwodnienia obszaru
YES, Rain water discharge for drainage the area

	
	Oczyszczalnia ścieków na terenie bądź w bezpośrednim sąsiedztwie

Treatment plant (Y/N)
	TAK

YES

	
	Telefony (T/N)

Telephone (Y/N)


	TAK
YES

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m(
	Przyłącze w granicach terenu
Connection point within the area

	
	· Liczba dostępnych linii analogowych
       Number of available analog    

      lines 
	Zgodnie z zapotrzebowaniem inwestora

According to investor’s demand

	
	· Liczba dostępnych linii ISDN
       Number of available ISDN lines 

           
	Zgodnie z zapotrzebowaniem inwestora

According to investor’s demand

	Uwagi

Comments

	Taryfy opłat za energię cieplną:
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Uwagi:









1. Grupa I - Właścicielem  węzła jest Odbiorca energii cieplnej,  eksploatację węzła prowadzi Właściciel.









2. Grupa II - Właścicielem  węzła jest Odbiorca energii cieplnej,  eksploatację węzła prowadzi Dostawca energii cieplnej.

















3. Grupa III - Właścicielem  węzła jest Dostawca energii cieplnej, eksploatację węzła prowadzi Dostawca energii cieplnej.
4 opłata stała związana jest z mocą zamówioną (kW) przez Odbiorcę na dany obiekt.

















5. opłata znienna związana jest z poborem energii cieplnej (GJ) wskazanaj według urządzenia kontrolno - pomiarowego zainstalowanego w obiekcie.















6. opłata za nośnik związana jest z uzupełnieniem wewnętrznej instalacji odbiorczej (instalacja centralnego ogrzewania) według wskazań wodomierza zainstalowanego w obiekcie.



	Osoba przygotowująca ofertę

Offer 

prepared by
	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Aneta Matusiewicz, kierownik referatu ds. pozyskiwania zewn. środków finansowych, tel. +48 (15)8650-169, e-mail: aneta.matusiewicz@umig.polaniec.pl, język angielski

	Osoby do kontaktu

Contact person


	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Jacek Tarnowski, Burmistrz Miasta i Gminy Połaniec, tel. +48 (15)8650-050, e-mail: jacek.tarnowski@umig.polaniec.pl, język angielski

Centrum Obsługi Inwestora, +48 41 365 8181, coi@sejmik.kielce.pl



Wymagane załączniki:

Required enclosures:
· Maps of plot (including infrastructure on plot and transport links); 

      Mapki terenu (włączając infrastrukturę na terenie i sieć połączeń transportowych);

· 5-10 high-quality photographs giving full view of plot;
      5-10 dobrej jakości zdjęć, dających pełny obraz terenu;

· Aerial photographs (if available);
      Zdjęcia lotnicze (o ile są);
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